#######KO ERREGISTRO ZIBILEKO ARDURADUNARI


###### andreak, nortasun agiriko zenbakia ########## duenak, eta ########## jaunak, nortasun agiriko zenbakia ########## duenak, bizitokia #####################an dutenek, Erregistro Zibileko arduradunaren aurrean aurkeztu eta egokien den moduan DIOGU:


LEHENA eta NAGUSIA.- Sinatzaileok ###(noizko espero duzue########rako guraso izango gara.

Ekainaren 22ko 12/2005 Legeak 1957ko ekainaren 8ko Erregistro Zibileko Legearen 23. artikulua moldatu zuen, eta pasarte berri bat txertatu zuen. Aldaketa hau tarteko, legez posible da jaiotza inskripzioak erregistroa dagoen lekuko hizkuntza ofizialean egitea, eta ez da derrigorrezkoa gaztelaniaz burutzea. Honenbestez, zuzenbidearen ikuspegitik, espero dugun umearen jaiotza inskripzioa euskaraz egiteko eskubidea aitortzen zaigu.

Espero dugun haurraren jaiotza-inskripzioa euskaraz dagoen euskarrian egin dadila nahi dugu Erregistro Zibilaren Liburu Ofizialean; halaber, Familia-liburua eta gainontzeko inskripzio, ziurtagiri ta ohartarazpenak euskaraz egon daitezela nahi dugu. Gure nahia eta eskubidea legeak babesten du.

Honenbestez, Erregistro Zibileko arduradunak espero dugun haurraren jaiotza-inskripzioa, Familia-liburua eta gainontzeko inskripzio, ziurtagiri eta ohartarazpenak euskaraz egin eta burutu daitezen baliabide materialak eskuratu ditzan beharrezkoak diren gestio eta erabakiak har ditzala eskatzen dugu.

BIGARRENA eta ORDEZKOA.- Jakin ahal izan dugunaren arabera, Erregistro Zibilak Liburu ofizialik ez zuelako Aretxabaletako Erregistro Zibilean Liburu berezi bat zabaldu da jaiotza-inskripzioak euskaraz burutu ahal izateko, eta honezkero lehen haurra euskaraz inskribatu da. 

Honekin batera laguntzen dugu 1. dokumentuan jaiotza-inskripzioak euskaraz egin ahal izateko Liburu berezia zabaltzea agintzen duen Autoa. Bai eta auto berean gaztelaniazko ereduari jarraiki erabilitako euskarazko euskarria ere.

Berriro diogu espero dugun haurraren jaiotza-inskripzioa Erregistro Zibilean euskaraz egin dadila nahi dugula; eta Familia-liburua eta gainontzeko inskripzio, ziurtagiri eta ohartarazpenak euskaraz egon daitezela nahi dugula. 

Gure nahia eta eskubidea Liburu ofizial batean egikaritzea posible izan ezean, Erregistro Zibileko Erregelamenduaren 10.1 eta 106. artikuluen babespean eta dagoen aurrekariari jarraiki, Erregistro Zibileko arduradunak Liburu berri bat zabaldu beharko luke, ofizialaren balio eta eraginkortasun juridiko bera duena, gure nahia eta legez aitortutako eskubidea gauzatzeko. 

Azaldutakoarengatik,

ESKATZEN DUGU: Idatzi hau aurkeztutzat izan eta izapidetu dadila; eta, azaldutakoaren arabera, behar diren gestioak aurrera eraman eta beharrezkoak diren erabakiak hartu ondoren,

NAGUSIA: Espero dugun haurraren jaiotza-inskripzioa Erregistro Zibilean euskarazko euskarrian dagoen Liburu ofizialean euskaraz burutu dadila; euskaraz dagoen Familia-liburua eman diezagula eta gainontzeko inskripzio, ziurtagiri eta ohartarazpenak euskaraz egin eta burutu daitezela.

ORDEZKOA: Euskaraz dagoen Liburu ofizialik izan ezean, espero dugun haurraren jaiotza-inskripzioa euskaraz egin dadin Erregistro Zibileko arduradunak euskarazko Liburu berezi bat egin edo zabaldu dezala, eredu ofizialari jarraituz, inskripzioa euskaraz burutu dadin; euskaraz dagoen Familia-liburua eman diezagula eta gainontzeko inskripzio, ziurtagiri eta ohartarazpenak euskaraz egin eta burutu daitezela.

#####n, 2008ko #####aren ###n

